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120 kg

0301201-

BASIC PLUS
-DE - Montage-/ Bedienungsanleitung l;: *

-EN - Assembly/operating instructions
-FR - Notice de montage/d-utilisation

mai.
120 kg

-NL- Montage- / gebruikshandleiding  0301202-/0301205-

=ES = Instrucciones de montaje y de uso *

= IT - Istruzioni per il montaggio e l'uso .
=PL - Instrukcja montazu i obstugi }',/ | .
-C5 - Navod k montaZi a obsluze 100 kg

-PT - Instrucdes de montagem/utilizacdo 301703-
=RU=- PyxoBoacTEO NO YCTAHOBKE W *

IKCANYaTALMM -
o e |

- Instructiuni de montaj / utilizare Jupm——
-HU- Szerelési/kezelési Gtmutaté 120k
-HR- Upute za montaZufuporabu 0301211-

- 5L - Navodila za montaZo [ uporabo

-5K - Naved na montai/obsluhu *

-5R - Uputstvo za upotrebu i montazu E‘,

=BG~ PrroeopcTBO 23 MOHTaM/ i 20 kg
obcnyeaHe -

- EL - Odnyieg ouvappordynang/xewplaopol 0301214-

=5V - Monterings- och bruksanvisning

- Fl - Asennus- ja kdyttdohje ‘—-r

-TR - Montaj / Kullanma talimat

QL

Ii'l'lk:

mmm{

Abb. dhnlich



Inhalt

-[DE- Gesetzliche Gewahrleistung
-EM- Legal Warranty
-FR - Garantie légale
-NL- Wettelijke garantie
-ES - Garantia legal

- IT - Garanzia di legge
-PL- Gwarancja ustawowa
-C5- Zakonna zaruka

- PT - Garantia

-RU- MNpagoegas rapaHTua
-RO- Garantia legala
-HU- Vonatkoza jotallas
-HR- Zakonsko jamsivo
-5L - Zakonsko jamstve
-5K - Zakonna zaruka

-5R - Zakonska garancija
-BG- 3akoHoBa rapaHLUMa

-EL - Mopwa npeBhendpevn eyyinan

-5V - lagstadgad garanti

- Fl - Lakimaardinen takuu

= TR = Yasal garanti
Handhabungshinweise 0301201-
Handhabungshinweise 0301216-
Checkliste 0301203-

Checkliste 0301205-

Checkliste 0301211-
Ersatzteilbestellung
Zubehdrbestellung

w3 0D 00 =] =] G~ O N A P B ) L



®

- DE - Gesetzliche Gewihrleistung -

Dieses KETTLER Produkt wurde unter Verwendung hoch-
wertiger Materialien und mit grofiter Sorgfalt hergestellt.
Sollten dennoch Mangel auftreten, richten Sie die Rekla-
mation zusammen mit dem Kaulbeleg an lhren Handler. Es
gelten die gesetzlichen Gewahrleistungsbestimmungen.
Schéden durch unsachgemalie Behandlung, durch Nicht-
beachtung der Anleitung und Pflegehinweise oder durch
Umwelteinflisse [z.B.: Luft-/Wasserverschmutzung, Son-
nencreme| sind von der Gewihrlaistung ausgeschlossen.

Bitte verschrauben Sie zunachst alle Teile lose und
kontrollieren Sie deren richtigen Sitz. Richten Sie das so
vormontierte Mabelstiick auf einer ebenen Fliche aus und
ziehen Sie erst dann alle Schrauben fest an. Kontrollieren
Sie alle Schraubverbindungen nach derm Montageschritt
auf festen Sitz,

- EN - Legal Warranty .

This KETTLER product was produced with great care using
high-guality materials. If defects should be found, direct
your complaint together with the sales receipt to your
dealer. Legal warranty provisions apply. Damage due to
improper handling, failure to observe the instructions and
care information, or through environmental effects [i.e. air/
water pollution, sunscreen] are excluded from the warranty,
To start with, only do up the screws loosely an all parts
and make sure they sit properly. Place the pre-assembled
pigce of furniture on an even surface, and anly then tighten
all the screws. Make sure all screw connections are sturdy
after assembling.



- FR - Garantie légale .-

Ce produit KETTLER a &té fabriqué avec le plus grand sein
en utilisant des matériaux de gualité supérieure. Si des
défauts devaient cependant survenir, veuillez adresser
votre réclamation accompagnée du bon d'achat & volre
distributeur. Les dispositions légales de garantie sont
applicables. Les dommages résultant d'un traitement
inadéquat, de la non observation des instructions et des
conseils d'entretien, ou dus a U'environnement [p. ex. air/
eau polluéle, créme solaire] sont exclus de la garantie,

Assemblez tout d'abord toutes les parties sans serrer les
vis et contrilez leur bonne mise en place, Mettez le meuble
prémonté dans sa position correcte sur une surface plane
et ensuite serrez 4 fond toutes les vis. Aprés cette étape
de montage, contrilez le serrage de tous les assemblages
d VIS,

- NL - Wettelijke garantie .

Dit KETTLER product werd met hoogwaardige materialen
en grote zorgvuldigheid geproduceerd. Mochten er toch
nog gebreken optreden, kunt u zich met uw reclamatie
en een kopie van de aankoopbon wenden tot uw dealer.
Er gelden de wettelijke garantiebepalingen. Schade door
anjuist gebruik, door nietin acht nemen van de handleiding
en onderhoudsaanwijzingen of door milievinvioeden [bijy.:
Lucht-fwaterverontreiniging, zannebranderéme] vallen niet
ander de garantie.

A.u.b, eerst alle delen losjes vastschroeven en controleren
af ze goed geplaatst zijn. Breng het zo voorgemonteerde
meubelstuk op een vliakke ondergrond in de juiste stand en
draai dan pas alle schroeven strak aan. Controleer goed of
u alle schroefverbindingen vastgedraaid heeft.
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- ES - Garantia legal -

Este producto de KETTLER esta fabricado con materiales
de alta calidad y con extremo cuidado. No obstante, en caso
de encontrar defectos, dirija su reclamacian junto con el
comprobante de compra a su distribuider. Se aplican las
condiciones legales de garantia. Los danos causados por
un uso inapropiade, por no seguir las instrucciones o las
indicaciones de conservacion, o por influencia del entorna
[por ejemple, suciedad por aire o agua, por crema solar]
guedan excluidos de la garantia.

Por favor desatornille todas las piezas hasta que estén
flojas y controle su asiento correcto, Para alinear el mueble
coldquelo encima de una superficie plana y luego apriete
todos los tornillos. Controle después de terminar este pasa
de montaje el todas las uniones atornilladas estan bien
ajustadas.

- IT - Garanzia di legge -

Questo prodotto KETTLER & stato prodotto impiegando
rmateriali di elevata qualita e massima cura. In caso che si
presenting, tuttavia, deivizi, vi preghiama di reclamare dal
rivenditore presentando la ricevuta dell’acquisto. Valgono
le disposizioni dilegge in merito alla garanzia. Sono esclusi
dalla garanzia eventuali danni causati dal trattamento
inidoneo, dal mancate rispetto delle istruzioni e dei consigli
per la cura del prodotto o dagli agenti atmasferici [a es.
inguinamento dell'aria efo dell’acqua, crema solare].
Awvitare dapprima tutte le viti e controllare che siana
correttamente fissate. Allineares il mobile premontato su
una superficie piana, guindi stringere tutte le viti. Dopo aver
ultimato la sequenza di montaggio, controllare che tutti i
collegamenti a vite siano carrettamente fissati.

o
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- PL - Gwarancja ustawowa -

Ten produkt firmy KETTLER zostal wyprodukowany z
najwyzsza starannoscia i przy uzyciu wysokiej jakosci
materiatéw. Jezeli mimo to zostana stwierdzone wady,
prosze zlozyé reklamacje i przedstawié dowdd zakupu
sprzedawcy, u ktorego zakupiono produkt. Obowiazuja
ustawowe postanowienia dotyczace gwarancji. Gwarancja
nie obejmuje szkod powstatych w wyniku nieprawidtowe
abstugi, nieprzestrzegania instrukcji | wskazowek
dotyczacych pielegnacji, a takie spowodowanych przez
oddziatywanie srodowiska [np.: zanieczyszczenie powie-
trzafwody, krem do opalanial.

Skrec najpierw ze soba wszystkie czedci luino i skontroluj
ich prawidtowe osadzenie. Zmontowany w ten sposob
wstepnie mebel wyrdwnaj na jakiejs rdwnej powierzchni
i dopiero wtedy dokred mocno wszystkie Sruby. Skontroluj
po kroku montazowyrm wszystkie potaczenia srubowe pod
wzgledem mocnego osadzenia.

- CS - Zakonna zaruka -

Tento wyrobek spoleénosti KETTLER byl wyroben za pouZiti
vysoce kvalitnich materiald a s velkou peélivosti, Jestlife
se prestavyskytnou nedostatky, sméfujte vasi reklamacina
distributora za predloZeni kupniho dokladu. Plati zakonna
reklamadni ustanoveni, Ze zaruky jsou wyloudeny Skady
zplsobené neodbornou manipulaci, nedodriovinim navadu
a pokynd k ofetfovani nebo povétrnostnimi vlivy [napf:
znedidténi vétrem / vodou, opalovacim krémem atd.).

Prosim pfidroubujte nejprve viechny dily volné a zkontrolujte
zda jsou dobfe usazeny. Vyrovnejte takto predmontovany
kus nabytku na rovné plode a teprve poté Srouby pevné
dotahnéte. Zkontrolujte vSechna Sroubova spojeni po
prislugném montaznim kroku, zdali jsou pevné daotaiena,



= PT - Garantia -

Este produto KETTLER foi fabricado a partir de materiais de
elevada qualidade e com extremo cuidado. Se mesmo assim
verificar falhas, apresente a sua reclamacae acompanhada
da prova de campra junte do seu agente autorizado, 580
validas as disposicoes legais de garantia. Os danos provo-
cados por urm manuseamento indevido, pela inobservincia
do manual e das instruches de conservacdo ou por agentes
atmosféricos (por exemplo: sujidade do arfdgua, protetar
solar] encontram-se excluidos da garantia.

Primeiro aparafuse todas as pecas sem as apertar e veri-
fique se ficaram montadas corretamente. Alinhe a peca de
mobilidrio assim pré-montada sobre uma superficie plana
e depois aperte bem todos os parafusos Verifique se todas
as ligagdes aparafusadas estao bem apertadas apds aetapa
de montagem.

- RU - MNpaeoeas rapaHtua —

Hawnoe wapenwe KETTLER npowaeepedo o ocoBoi
TWETENBHOCTEI0 M MCNONB30BAHMEM BbICOKOKAHECTEEHHBIX
MatTepuanoce. Ecnv sce e BygyT obHapyxeHsl HEgOCTATOK,
HaNPaBLTE CBOW PEKNAMALMID BMECTE © YEKOM B MeCTo
npuoBpeTerun Tosapa. Ha W3fenWe pacnpocTpasArToa
FEFIEIHTIIIﬁHbIE obAzaTenscTaa. nGEPE}KAEHHﬂ, nonyyeHHbIE
BCAE0CTBHE HEHAANEMALWETD MENONLIOBAHKA,
HE'CCIBJ'IICIJJ,EHHH FKEHEHH;‘I PYKDBOOCTEG ND IKCOAYITaAUKMK W
FKEHEHHI:I no Yyxoqy WNnv Bkl3BaHHBIe BAUAHWEM MOTo0H kX
yenoeuwid [Hanpumep, 3arpAsHeEHWs w3-33 BO3LeACTEMA
EO30YEa MKW EDJJ,I:I'. HE ABNAKTCA FapaHTHrIHhIMH.

CHavana coeIMHWTE BCE J2TanM He NAOTHO K1 npoeepeTe
MNPAaBUNBHOCTE MX NOCaAKH. YeranoBWTe npegeapuTeneHo
EDﬁPBHHBE HzOenWMe Ha pOEHYKD NOBEPXHOCTE W TONBKOD
nacne 3Torg 3aTAHKWTE BCE BUHTEL. I'Ipa BEpLTE BCE pE3 bhoakE
COE2QMHEHWA H3 NPOYHOCTE NOCAAKH.

7
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- RO - Garantia legala S

Acest produs KETTLER a fost fabricat prin utilizarea
materialelor de calitate superioard si cu grijd deosebit3.
Cutoate acestea, in cazul deficientelor, adresati reclamatia
insolitd de bonul fiscal comerciantului dvs. Se aplicsd
dispozitiile legale privind garantia. Deteriorarile ca
urmare a manipularii necorespunzatoare, nerespectarii
instructiunilor siindicatiilor privind ingrijirea sau din cauza
influentei mediului [de exemplu: murdiria provenita din
aer, crema de plajdl sunt excluse de la acordarea garanfiei.

Prindeti maiintai toate piesele fard a le stringe si corectati
pozitia lor dacd este incorectd. Asezati piesa de mobhilier
premontatd pe o suprafatd pland si numai atunci strangeti
toate suruburile. Dupd montaj verificati pozitia fixd a
imbinarilor cu suruburi.

- HU - Vonatkozo jotallas _—

& jelen KETTLER termék kivald mindségl anyagok felha-
sznalasaval, rendkivili gondossaggal készilt. Amennyiben
megis hibak merilnenek fel, reklamaciojaval a vasarlast
igazoldé nyugta felmutatisa mellett forduljon ahhoz az
lzlethez, ahol a terméket vasarolta. A torvényes jotallasi
feltételek érvényesek. A nem rendeltetésszerd hasznalat-
bal, az dtmutatd és az dpolasi tandcsok figyelmen kivil
hagyasabadl, illetve a kirnyezeti hatasokbal [pl. levegd-/
vizszennyezés, naptej] eredd karckra nem vonatkozik a
jatallas.

Kérjlk, eldszor minden alkatrészt csak lazan csavarozzon
tissze, majd ellendrizze, hogy minden a meafeleld helyre
keriilt-e. Allitsa be az igy elszerslt bitor egy sik fellleten,
és csak ezutan hizzon meg minden csavart . Szerelés utan
ellendrizzen minden csavart, hogy a csavarkétések nem
lazultak-e meg.

o
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- HR - Zakonsko jamstvo _—

Ovaj proizvod KETTLER izraden je uz primjenu visokok-
valitetnih materijala i velike painje. Ako se ipak pojave
nedostaci, obratite se s reklamacijom i radunom svojem
pradavatelju, Primjenjuju se zakonske odredbe o jamstvu,
Jamstvo ne pokriva Stete nastale nestrucnim rukovanjem,
nepridriavanjern uputa i napomena o njezi ili atmosferskim
utjecajima [npr: onediddenjem zrakomfvodom, kremom za
sunéanjel.

Prvo postavite vijke na dijelove tako da budu labawi |
pravjerite da su ispravno sjeli na svoje mjesto. |zravnajte
prethodno montirani komad namjestaja na ravnej povraini
i tek tada zategnite sve vijke, provjerite da su nakon koraka
montaze svi vijcani spojevi cvrsto sjeli na svoje mjesto.

- SL - Zakonsko jamstvo .

Taizdelek KETTLER je bil izdelan zelo skrbno, uporabljeni
pa so bili zelo kakovostni materiali. Ce kljub temu pride
do napak, poéljite reklamacijo, skupaj z racunom, svojemu
trgavcu. Veljajo zakonska jamstvena doloéila. Skoda zaradi
nepravilne uporabe, zaradi neupostevanja navodil in nege
ali zaradi vplivov okolja [npr.: onesnaZenje zraka / vode, s
kremarmi za sonce| je izvzeta iz jamstva,

Majprej privijte vse dele na rahlo in preverite e so pravilno
pritrjeni. Predhodno zmontirane kose pohistva poravnajte
na ravni povrsini in ele nato zategnite vse vijake. Po
montaZznem koraku preverite trdnost vseh vijadnih spojev.
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- 5K - Zakonna zaruka -

Tento vyrobok znacky KETTLER bol svedomito wvyrobeny
pouitim kvalitnych materidlov. Ak by sa napriek tomu
vyskytli nedostatky, obrafte sa s reklamaciou spolu
s predloZenim dokladu o kipe na svojho predajcu. Platia
zakonom stanovené podmienky zaruky. Tato zaruka sa
nevzfahuje na Skody spisobené neodbarnym zaobchad-
zanim, nedodrianim navodu a pokynov na odetrenie
alebo vplyvmi prostredia [napr.: zneéisteny vzduch a voda,
apalovaci krém].

Zoskrutkujte najskor vietky diely volne a skontrolujte ich
spravne uloZenie. Vyrovnajte predmoentovany kus nabythku
narovnej ploche a aZ potom pevne dotiahnite vietky skrutky.
Skontrolujte po kroku montaZe, £i sl vEetky skrutkové spoje
pevne dotiahnuté.

- SR - Zakonska garancija -

Owvaj KETTLER proizved proizveden je uz najvecu painju
koriséenjemn kvalitetnih materijala. Ukolike primetite
nedostatke, proizved zajedno s raunom reklamirajte kod
prodavca. VaZe zakonski uslovi garancije. Ostecenja nastala
nestrufnim rukovanjem, nepaStovanjem uputstava i saveta
za odrzavanje, ili tete nastale pod uticajem okoline [npr.:
prijavitinem iz vazduha/voede, kremama za suncanjel nisu
obuhvacena garancijom.

Prvo labave pricvrstite sve delove i proverite njihov pravilan
poloZaj. Poravnajte tako predmontirani komad namestaja
na ravnoj povrdini, pa tek onda pritegnite sve zavrinje. Pro-
verite jesu li svi zavrtnji dobro priévrsceni nakon montaze.
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- BG - 3akoHoBa rapaHuMa -

Toaw npogykT Ha KETTLER & npanagefeH 4pes Manonsaaqe
H3 BWCOKOESGYECTEEHW MaTEPHANK M C Hal-ronamMa rpHAa.
AICI'.‘I BCE2 NaAK Bb3IHWKHAT JJ,E¢| EETH, Np2ORABETE pPEKNaMALWATA
Kb Balwwa Teprogel 3aefHo © Kacoeata Genexka, Bamart
rapaHUHOHHWTE YCNOBKA. nDBPE,qM nopagd HENpPagWnHO
TpeTWpaHe, NOpagW Hecnazeade Ha pPLHKOBOACTBOTO W
Ha YKa3aHWMATa 33 NoAAPLXKA WNW NOpajM BAMSHWA HE
oEONHaTa Cpega [Hal‘lp.: JAMBbPCABAHWA Ha Eh3p,1_,"}(a.|'lED,|J,aTE,
CALHUEZAWMTHIA KPEMOBE] Ca M3KNKYEHW OT rapaHUWaTa.

Hal-Hanpepn 3aeuiTe BOWYKK YacTy xnabaso W nposepeTs
NPagMNHOTO MM Nanoxedue. HUBEenKWpaiTe NpejEapUTENHO
MOHTHPaHWE Mebaned eneMaedT BBpXY P3EBHA NOBLRXHOCT W
BfEd TOT@Ba 3aTerHeTe BCWYKK BUHTOBE. [poBepeTe BOUYKM
EWHTORW ChEMHEHKA 33 cTaBUNHOTO MM NoNoKeHWe Cneq
MOHTaXHATa CThKE.

- EL - Nopika npoBAendyevn eyyunan .

AutoTo npotay KETTLER nopaxBnke pe xpron ulikov ugning
NOWGTATAL KaL JE TN PEYOAITERN Npacoxh, Ay, napdka auTd,
npakdyel onowdnnore npaBinpa, aneuBovere tnv afiwan
oag pazi pe Ty anodelEn oyopog oTo TONWKG 00¢ KOTASTRA.
laxiouy ouvapikd npaBiendpevol dpol eyyonane, H eyyonan
BEY KAAUNTEL ZNPLESG Adyw oxaTdliniwy xeEwplopcy, Aoyow
pn Thpnang Ty adnyuwy kol Twy unodeifewy gppoviidag n
hiyw endpdoewy ou neplBaihoviog [n.x. pinolaépafvepod,
avTnioka].

Mp@re Bidwmote xokopd 6A0 TO HEPN KOL EAEYETE TNV GWOTA
BEon toug. EuBuypappiate £70L To npoouvappolaynpéva
EMnAD Nave oF g eninedn enupdveld kar opiETe Kohad
otn auvéxela oheg Tig Bldeg, EAEyETE LAEC TIC KOXMWTEG
ouvdEoels PETd Tn Sodikooio ouvappoloynong we npog Ty
cwath Bean.

1
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- SV - lagstadgad garanti .

Denna KETTLER-produkt har tillverkats av kvalitetsmate-
rial med stdrsta noggrannhet. Skulle det trots allt finnas
skal till reklamationer béar duvanda dig till den affar dar du
kipt miblerna. Glom e ta med kvittet! For denna produkt
galler lagstadgade garantibestammelser. Garantin galler
inte skador som uppkommit p& grund av felaktigt handha-
vande, dsidosdttande av monterings- och bruksanvisningen
eller skdtselriden eller pd grund av att produkten utsatts
fisr yttre miljéipaverkan [tex, luft-/vattenfiroreningar eller
solkram].

Skruva forst ihop alla delar last och kontrollera att allt sitter
pé ratt stille. Stall den férmonterade pallen pd en plan och
Jamn yta, rikta den om det behdvs och drag férst nu at alla
skruvar ordentligt. Kontrollera sedan alla skruvfarbindnin-
gar att de verkligen dr ardentligt dtdragna.

= Fl = Lakim3arainen takuu —

Tama KETTLER tuote on valmistettu korkealuokkaisista,
lzadukkaista materiaaleista ja erityiselld huolella. Mikali
tastd huolimatta tuotteessa esiintyy puutteita, toimita
valitus yhdessa ostotodistuksen kanssa jalleenmyyjallesi.
Voimassa ovat lainmukaiset takuumaaridykset, Virheel-
lisesta kasittelystd, kiayttoohjeiden ja haoito-ohjeiden
johtuneet vauriot [esim.: ilman tai veden saastumisesta,
aurinkovoiteestal on suljettu pois takuun piirista.

Ruuvaa ensin kaikki osat loysasti ja ettd ne ovat kunnolla
paikoillaan. Pane nain esiasennettu kaluste tasaiselle
pinnalle ja kirista sitten vasta ruuvit. Tarkista asennuksen
jalkeen, ettd kaikki ruuviliitokset ovat tiukasti kiinni.
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= TR - Yasal garanti _—

Bu KETTLER dUrind yiksek kalitede malzemeler
kullarilarak ve azami dzen gosterilerek imal edilmistir. Bun
ragmen bir kusur gorildugl takdirde sikayetlerinizi satis
belgasiyle birlikle saticiniza yineltmenizi rica ederiz. Yasal
garanti hikimleri gecerlidir. Yanls kullanim, kullanma ve
bakim talimatina uyulmamasi nedeniyle ya da cevresel
etkiler nedeniyle [6r. hava/su kirlenmesi, glines yaiil olusan
hasarlar garanti kapsarminda degildir.

Litfen dnce tim parcalan sékiniz ve dogru bir sekilde
oturup oturmadiklarim kontrol ediniz. Boylece an montaj)
yapilrmis mobilya parcasim diiz bir yere koyunuz ve ondan
sonra tim vidalar iyice sikiniz, Montaj adimlarina giire
tim vida baglantilarinin iyice sabitlenip sabitlenmediklerini
kontrol ediniz.
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Handhabungshinweise 0301201-
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& Ersatzteilbestellung
-EMN - Spare parts order

-FR - Commande de piéces -HU-

de rechange

-ML- Bestelling van -HR-
reserveanderdelen -5L-

- ES - Pedido de recambios

- IT - Ordine di pezzi di -5K-
ricambio

- PL - Zamodwiene czedci -5R-
zamiennych

- C5 - Objednani nahradnich -BG-
dili -EL-

- PT - Encomenda de pecas
sobressalentes -5V-

-RU- 3akaz zanyacTei -Fl-

~R0O- Comandarea pieselor -TR-

de schimb
Patalkatréaszek
megrendelése

Macrt rezervnih dijelova
Marofilo nadomestnih
delov

Objednavanie nah-
radnych dieloy
Porudibina rezervnih
alova

PesepeHn yacTy 23
Mapayyehia

OvTOARD KTIK Y
Reservdelsbastillning
Varaosat jarjestys
Yedek parca siparisi

KETTLER Hame & Dardan GrH
Dit- Hahne Sirasse 3

F13R Ghnds

hE 153 51-Addd . |' i'
S{H ATSTA5ED AETFA 3773 ==
gegrull nech OIM EW 5ED-1,-2 mae, BA¥ kg

o
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®

A Ersatzteilbestellung

& 0301201 0301201 0301201 0301201
-0000 -7000 -1000 -9500

\ BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS

1x | 69053120 69053121 69053122 69053121

1x 69053129 69053130 69053131 69053130

69053143 69053144 69053145 69053144

1x | 69053146 £9053147 69053148 69053147

cEEE
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é Ersatzteilbestellung S

0301202 03071202 0307202 0301202

-0000 -7000 -1000 -9500
_ BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS
) 1x | 69053123 69053124 69053125 690537124
) 1x | 69053129 69053130 69053131 69053130
Iﬁ:a) 1x | 69053140 69053141 69053142 69053141
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AEr:atzteilhnstnllung S
0301203 0301203 0301203 0301203

| m -0000  -7000  -1000  -9500

| BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS
(D | 1x | 69053563 | 69053564 69053565 69053564
@ 1x | 692053129 | 69053130 | 67053131 | 69063130
@ 1x | 69053155 | 69053156 | 4F053157 | &F053156
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& Ersatzteilbestellung S

0301205-0000 0301205-7000 0301205-1000
1 BASIC PLUS  BASIC PLUS BASIC PLUS

'T]' 1x 69053123 65053124 10000058
@ 1x 69053129 69053130 10000059
ICB) 1% 69053132 69053133 10000060

(& Tx 65053140 67053141 10000067
(5 Tx 69053186 45053187 10000062
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AErsatzteilhestellung
|- —H |0301211-0000 0301211-7000 0301211-1000

I ) " BASICPLUS BASICPLUS BASICPLUS

0 x 69053123 69053124 10000058
@ 1x 690531468 690531469 10000063
@ 1% HF053140 67053141 10000061
(&) | 1x 69053188 69053189 10000064

el



& Ersatzteilbestellung
|
A
(0| x| 69053134
(20 1x 49053129
(3) | x| 69053175
(& | 1x | 69053178
(5) | 1x | 49053181
(&) | 1x | 69053184

®

0301214-0000 0301214-7000 0301214-1000

BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS

65053135
69053130
69053176
63053179
69053182
69053185

69053136
69053131
9053174
69053177
69053180
59053183

a7



AErsatzteilhnstnllu ng

%

®

0301216-0000 0301215-7000 0301214-1000

BASIC PLUS BASIC PLUS BASIC PLUS
0 x 49053120 69053121 65053122
@ 1x 49053126 49053127 69053128
@ 1% 49053152 49053153 47053154
& | 1x 69053146 69053147 45053148
@ 1x 49053158 49053159 £9053140
@ 1% 49053141 590531 462 490531463
38
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& Ersatzteilbestellung

Bei Bedarf an Ersatzteilen oder Zubehér wenden Sie sich
bitte an Ihren Fachhandler/Vertriebspartner vor Ort.

Den Fachhandler in lhrer Nahe finden Sie auf:
www_kettler-garden.com

If you need spare parts or accessories, please contact your
specialised dealer / sales partner on site,

You can find the specialised dealer on;

www. kettler-garden.com
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-0DE- Geweba:  70% PVC, 30% PES
-EM- Fabric: 70% PYC, 30% PES
-FR - Textile: 70% PYC, 30% PES
-MNL= Weefsel:  T0% PVC, 30% PES
-ES - Tejido: 70% PVC, 30% PES
= IT - Tessuto: 70% PYC, 30% PES
~PL- Tkanina:  70% PVC, 30% PES
-C5- Tkanina:  70% PVYC, 30% PES
- PT = Tecido: T0% PYC, 30% PES
-RU- TkaHs: T0% NBX, 30% Nac
-RO- Tesaturd: 70% PVC, 30% PES
-HU- Szivet: T0% PVC, 30% PES
-HR - Tkivo: 70% PVC, 30% PES
-5L - Tkanina: 70% PVYC, 30% PES
- 5K - Pofah: 70% PVC, 30% PES
-5R- Tkanina: 70% PVC, 30% PES
-BG - Tukau: T0% PYC, 30% PES
-EL-"Ypoapa: 0% PVC, 30% PES
'y -5V - Tyg: 70% PVC, 30% PES
- Fl = Kudos: T0% PVC, 30% PES
-TR- Kurnas: %70 PVC, %30 PES ) & E 13: @

KETTLER Home&Garden
GmbH Otto- Hahn- Stralte 5
21509 Glinde

docu 41551/04.22 www kettler-garden.com
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